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lUon uliélen beszélik
Vízszintes :

sodszor
13. Zoltán

1. A bizánci
császárság egy 
méltósága volt 
mai értelem­
ben: zsarnok

7. Amerika má- 
legnagyobb városa

14. Férfiak — angolul
16. Megszólítás
17. Szándék
19. Etus
20. Róbert
22. Főnévképző
23. Heves vármérsékletii, indu­

latos
26. Borítékra Írják
27. Nagynevű magyar festő­

művész
29. Pamlag
30. Tejtermék
31. Aleppo másik nve
33. Vadász van így
34. Franciaország volt légügyi 

minisztere
35. Államosított vasut
37. Ráüt
38. Fővárosunk része
40. A te tulajdonod
42. Ez meg az én tulajdonom

— németül

(Ábra a 19. oldalon.)
45. Frázis, hasonló, mint: 

„egy hajszálon függ"
46. Jókora
47. Stílus — franciául
48. Pan kollégája
50. Van ilyen só is
51. Lélek — franciául
52. Király — más nyelven
54. Petőfi vers címe
59. Közismert francia detektiv- 

regényhős
62. Ételt ad
63. Felcsavarja a villanykap­

csolót
67. Felség — angolul
68. Szarvasfajta
69. Gyalázatos
71. Magyar költő, keresztneve: 

Sándor
72. Élelem
74. Nagyközség Hevesben
75. Kalciumsó másképen. Az 

állati és növényi szervezet 
nélkülözhetetlen alkatrés­
szel

77. óvoda
78. övé — latinul
79. Vonatkozó névmás többes­

számban
80. Multszázadbeli iró és poli­

tikus, volt vallás és közok­
tatásügyi miniszter (1817- 
88)

81. Tengerparti sivatag Chile 
és Bolívia között

Függőleges:

1. ...-Lázár Alfréd iró, volt 
rendkívüli követ és minisz­
ter

2. Illatot érzékel
3. Homok
4. A malacok ,,lakosztály”-ai
5. Homály fedi
6. Tréfás mondás arra a 

hölgyre, akire a táncnál 
nem jutott gavallér

8. Katarrus
9. Vaj van ilyen

10. Angol kétkerekű kocsi
11. Barát — latinul
12. Nem hallgatja el a véle­

ményét
14. Tenger — németül
15. Kis buta
18. Nem a legjobb étel
21. Melyik emberre?
24. Eltakar
25. Kerület
28. Remény van rá
30. Római vigjátékiró (Kr. e. 

190—159)
32. Rákóczi Ferenc egyik leg­

vitézebb és legnépszerűbb 
tábornoka

33. Lekopiroz.

(Folytatása a 19. oldalon.)
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Előfizetési árak:
Negyedévre  ............ P 2.5®
Félévre ...................... P 5.—
Egyes szám ára 21) fillér

Külföldi árak: Ausztriában —-40 garas, Cseh-Szlovákiában 2‘—
REJTVÉMYUJSAG,

Megjelenik 
minden szombaton

SzerkesztÖBég és kiadóhivatal: 
Budapest V,Pannonia-u.4fi/a 

Telető» : 98-1-12 
korona, Olaszországban r— líra

fA megfejtők között 3 üveg 
Törley pezsgőt sorsolunk h/i. 
Egy megfejtéssel is pályázhat.

Ez a rejtvény: ADU HÁZ

RÉT EST KÁR DIÓ

ADÓ TÉL ÁRU BOR YBL

FAL ORR ÚRI AKÓ RAB

LOM MAG OLT NEM



TIZNETE
keresztrejtvényverseny

200 pompás nyereménnyel
Pályázni csak a 2-ik oldalon található szelvénnyel lehet

Tizhetes uj keresztrejtvényversenyünk feladványainak mind­
egyikében keresni keli: Még pedig azt a két azonos számú víz­
szintes és függőleges sort, melyeknek meghatározásait a rejt­
vényben elcseréltük egymással. Mindenkor ez a két sor meg­
fejtése Írandó be a 2. oldalon található pályázati szelvénybe.

A tiz rejtvény tíz kitöltött szelvénye (A név és pontos cím, 
csak az első szelvényre Írandó)

egyszerre küldendő be november 10. és 20-ika 
között.

A beküldés módozatairól az utolsó rejtvény megjelenésével 
egyidejűleg írunk. A helyes megfejtéseket az IZÉ december 1-iki 
a szerencsés 200 nyertes névsorát pedig az IZÉ karácsonyi száma 
fogja közölni.

Tizhetes keresztrejtvényversenyünk ideje alatt is kisorso­
lunk nyereményeket, ezekre vonatkozólag lásd a máshelyütt kö­
zölt: Kérem vegye tudomásul c. rovatunkat.

1. dij: Egy mérték szerinti férfiruha. (Szállítja: 
Schnur Henrik cég.)

2. dij: Egy női kosztüm. (Szállítja: Sommer és 
Kiinger cég.)

3. dij: Egy táskagramofon. (Szállítja: Sternberg 
hangszergyár.)

4—10. dij: Egy-egy görpiccoló. (Szállítja: Lingel bútorgyár)
11—10. dij: Két-két kiló finom csemegeszalámi. (Szállítja: 

Herz szalámigyár.)
41—80. dij: Két-két üveg finom tokaji. (Szállítja: Rajna 

Alfréd borpincészete.)
81—120. dij: Két-két kiló legfinomabb sajt. (Szállítja: 

Stauffer sajtgyár.
121—150. dij: Egy-egy pár legelegánsabb finom selyem­

harisnya. (Szállítja: Heilig harisnyaüzlet.)
151—180. dij: Egy-egy elegáns piperedoboz. (Szállítja: 

Baeder illatszergyár.)
181—200. dij: Egy-egy diszkötésü könyv. (Szállítja: Singer 

és Wolfner könvvkereskedése.)---□---
Az S.-ik. rejtvény

Vízszintes ;

1. Ezeknek most 
,,befagyott”

15. Természeti tü­
nemény a téli 
Balatonon

16. Zöldfőzelék 
keresztneve

18. Rudolf király olasz had­
vezére, akit Erdélybe

17. Dümow

küldött (1550—1607)
21. Észt egyetemi város észt 

neve
22. Elegáns, csinos
23. Felbérelt
25. Fegyver
26. Bromoxid
27. Deszkakerítés
29. ... gőzöst igazítja
30. Betii fonetikusan
31. Kicsinyítő képző, -ke párja

32. Államvasut
.34. Te és ő
35. Lakást vesz ki

.’!»>. Ágy — németül
38. Próféta volt
40. A német irodalom egyik 

nagy neve
41. Fátlan, füves pusztaság 

a Missouri vidékén
43. Antinm. Róma ókori ki­

kötőjének mai neve
44. Jazz-zenész
45. A magasba helyezi
46. Itt meg épp az ellenkező­

iét cselekszi
47. Mérges, dühös
48. Nem utolsó szálloda
49. ... foetida; gyógyszer­

növény
50. Vizvidék az Egyesült 

Államok és Canada hatá­
rán

51. Római szám: 1500
53. Kisközség Vas vm. szom­

bathelyi járásában
56. É. O.
57. Akrobat ... !
58 Már — latinul
60. Pusztaságok
65. Vájjon kapok?
66. Lóhere — németül
68. Bizonvos színben
69. Illat
70. Lentiévé'
72. A királyi palota neve 

Belgrádban
73. Nagyprépost, püspök, Ru­

dolf trónörökös magyar 
tanára (1814—1 8S9. ke­
resztneve: Jácint)

74. Attila Isten ...
76. Válaszola
77. Konferenszié

Függőleges :

1. Erdélyi politikus (kancel­
lár) és történetiró. Ö hoz­
ta létre a Lipót-féle diplo­
mát (1642—1717)

2. Vasból való — németül
3. A cowboy kötele
4. Fűszernövény idegen neve
5. ... -szer
6. Német semleges névmás
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7. „Vele szemben”
8. E h< lyben
9. A. V.

10. Régi mérleg
11. Régi fegyverek
12. Lócsemege
13. A nátrium vegyülete
14. Gyulai Pál verse
18. Vak magvar király
19. Hátha kell
20. Régi — németül, nőnemben
23. Rag, -ra párja
24. Magad
27. Bevesz a kimutatásba

28. A karó, meg a bot is ez
31. Vízlevezető csatorna
33. Sok ilyen gőzöst láthatni 

a Dunán is
35. Budapest alpolgármestere
36. Tápszer
37. Ilion
39. Ruhát készit
41. Pólus rövidítve
42. Kipusztit
52. Ez a szó ráillik a mai 

viszonyokra
54. Árkusok
55. ... Ura!

57. Oda, le!
59. Magyaros ruhadarab
61. I. F.
62. Amerre
63. Koszorús költőnk, a bal­

lada Shakespeare-je
64. Fém
65. ... — Hát melyik?
67. Angol egyetemi város
69. A német ,,Tartozik”
71. Kipusztit (már megint)
73. Órája
75. Görög kettős magánhangzó
76. Fodor Károly monogr.



LABDAREJTVENY

8—9—10—11 = Elkergetés.
12—13—14 - Közlekedési kézikönyv.

(4) A fenti ábra egészen újfajta rejt­
vényt mutat be, a tenniszlabch.rejtvényt. 
Amint látjuk, az ábra tenniszpályát mu­
tat be, a pálya szabályszerűen van be­
osztva és egyes részei számozva van­
nak. A megfejtőnek az a feladata, hogy 
a számok helyébe szótagokat Írjon, ha 
ezt megtette, akkor a következő szava­
kat kapjuk:

Ha ez meg van, akkor olvassuk össze 
a belső pálya számait, a 2, 5, 6, 9, 10, 
13-as számokat helyettesitő szótagokat 
és akkor légi híradás nevét kapjuk.

A szótagok a következők:

1—2—3 = Szép ünnep.
4—5—6—7 — Dísznövény.



Szólánc
1. Kikötő Washington állam- 

>an.
2. Gesztenyefajta. •
3. Az asszírok fővárosa.
4. Tornác.
5. Svéd hegyvidék (Stock­

holmtól északra).
6. Iskolásgyerek tréfás el- 

levezése.
7. A helyes gondolkodás tu- 

lománya.
8. Mohamed helytartója, a 

zallás feje.
9. A kölnivíz első készítője.
10. Hercegovinái folyó.
Minden szó utolsó tagja 

igyanaz, mint a következő szó 
‘lső tagja. A végén a 10 zárt 
áncot képez. A középső szó- 
agok sorrendben ezek:
30 — RÓ — NI — RAU — 
LAK — BU — GI — LI — 

REN.

Szólánc

Az üres kockákba úgy Írjunk egy-egy szótagot, hogy az, 
úgy az élőt*0 mint az utána levő szótaggal egy értelmes szót 
alkosson.

i
SE • KÉR

NA LÁNY

---□---
Hét város

1. Úri — Page = olasz vá­
ros.

2. Kan — ara = török vá­
ros.

3. Ben — derce = magyar 
város.

4. Este — ond = belga vá­
ros.

5. Ince — vala = spanyol 
város.

6. Una — sas = egyiptomi 
város.

Mimiin szópár betűiből a 
megjelölt város nevét állít­
hatjuk össze. A hat kezdőbetű 
egy hetedik város nevét adja.

Középen az igazság
I.

1. Nemrég elhunyt írónk.
2. Az égbolton látható hal­

vány fehér sáv.
3. Olasz város, különös épít­

ményéről híres.
4. Idegen valuta.
5. Uralkodó, franciául.
6. Testgyakorlás.

II.
1. A mohamedánok szent 

városa.
2. Ebbe vezetik be az adó­

lerovást.
3. Zuzmókból erjesztés ut­

ján készitett festőanyag.
4. Csípős kétlaki növény.
5. Az egri vár hőse.
G. Régi pénz (= 24 ga­

ras).

Egyszeregy
4- 6 X 5

x ____ -r
4- 9

1 — X

4- 2 4-

—
0

2
—■

Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után az első vízszin­
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a máso­
dik vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végösze- 
'jével (és igy tovább a harmadik és negyedik sor is) egyezzen, 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 
mint magában álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)

III.
7. Volt osztrák kancellár.
2. Közutak karbantartása fe­

jében szedik.
3. Kohászati melléktermény.
4. Házi szárnyas.
5. Nemzetközi reform-nyelv.
6. Afrikai állam.
A III. csoport szavait úgy 

kapjuk, hogy az I. csoport 
szavainak második és a II. 
csoport szavainak első szótag­
jait összeolvassuk. Helyes 
megfejtés esetén a III. csoport 
szavainak kezdőbetűi híres an­
gol esztétikus nevét adják.



érem vegye 
tudomásul...

HETI DIJAINK:

3 üveg Törley.
1 piperecsomag.
1 bekeretezett értékes réz­

karc.
3X~ mozijegy.
Bridzs és sakk megfej­

tőink két diszkötésü köny­
vet nyerhetnek.

1. Egyetlen rejtvény he­
lyes megfejtése jogosít a ju­
talmak sorsolásában való 
részvételre, természetesen 
több megfejtés a nyerésre 
nagyobb esélyt biztosit.

2. Keresztrejtvényből ele­
gendő a leghosszabb négy ! 
(esetleg hat) sornak be- £ 
küldése. :

3. E heti rejtvényeink 
megfejtésének beküldési ha­
tárideje: október 11.

4. Heti nyereményeinkre 
a versenytől teljesen füg­
getlenül lehet pályázni. Szel­
vény melléklése itt nem kell.

TÖRÖK A. O
ÉS TÁRSA bankház r.-t.

BUDAPEST
IV., SZERVITA-TÉR 3.

A ni. k:r. oeztálysorsjáték föárusitói. 
Kísérelje meg szerencséjét é^ ' pá­
roljon osztálysorsjegyet TÖRÖKNÉL. 
Elérhető legnagyobb nyeremény

500.000 pengő
NYEREMÉNYHUZAS 

OKTÓBER 20-ÁN KEZDÖJlK.
Az I. oszt, sorsjegy árak:

Egész sorsjegy Fél sorsjegy negyed sorsjegy
P 24.- p 12.- P 6.-

Kis ixé

Vízszintes :
I. Falusias helyhatározó
5. örökbefogadott (gyermek)

12. Ritka — franciául
13. Két darab
1-t. A szerelem nyilas isten­

kéje
15. Régi fegyver, névelővel
16. Kapok vaj ion?
17. Francia nonentü névelő
18. Mogorva
20. Elemi csapás
21. Orosz hosszmérték
24. Perzsa költő (1140—1202)
27. Keresztnév
28. Italt ad
29. I.abda diákos, gyerekes 

neve
31. Ragadó
33. Görög prepozíció
34. A Király Színház újdon­

sága
40. Éneklő hang
41. T alál
42. Ami csak rosszat tesz
43. Ária — németül
45. Győri sportegylet
46. Női név
47. Nem olyan nagy távolság
48. Ennivaló

Függőleges:
1. Petőfi-vers
2. Hon
3. Az első mondat az első 

elemista életében
4. Egy régi tangódal
5. ( sokként

Kisgyerek fenyegetése
7. USA-állam
8. Gaál Franciska legújabb 

filmje
9. De

10. Női név
11. Az átmeneti kereskedelert
19. Gombostűt szúr belé
21. Cég ,
22. I j rádiót i pus
23. Fordított sor
25. Helység Baranyában
26. Bolond — angolul
30. Biróság hozza
31. Amerikai mérnök
32. Feminista újság
35. Sarolta
36. Ez a tiéd! — egy kicsit 

durva hangnemben
37. Huzat
38. öt órára
39. Kapu — angolul
44. Savanyu



Akivel olyasmi esik meg, 
amit akart, azzal nem történik 
igazságtalanság.

(Ulpianus)
A szerelem háromnegyed­

részben kíváncsiság.
(Casanova)

Ha mindenki kivonja magát 
a kötelessége alól s csak a 
maga hasznára gondol: akkor 
vége van a hazának.

(Oxenstjema)
Úgy vágyó k a barátaimmal, 

mint a könyveimmel; jó tud­
nom, hol találom eket, de rit­
kán használom fel őket.

(Emerson)

I
De túl Z'nén, túl sip-dobon, 

Riadó kürtön át:
Ötszáz énekli hangosan

A vértanuk dalát!

II
..Messze még a határ? 
Minden perc egy halál!” 
..Legitten átkelünk,
Ne félj uram: velünk

A gyermek, a fogoly.”

Nyak: 5-Haris
F
O

1. Hol állott a hajóhíd Buda 
és Pest között?

2. Milyen stílusban épült a 
milánói dóm?

J. Ki volt az az á/ruló, aki 
Leonidas serege, mögé vezette., 
a perzsa hadat?

i. Milyen szakállat hordott 
Virág Benedek?

5. Mit jelentett ez: S. P. 
Q. R.?

ti. Ki volt Luther felesége?
Miért mondotta Navarrai 

Henrik: Párizs megér egy mi­
sét?

9



Legelő
Görög ujjongó felkiáltás

Közmondás
Tabu
Te — franciául
Fehérmegyei faluról elnevezett borfajta 
Azonos betűk

iüin ni';» ismmmm imimm

9.

Szüli)

10

Görög építészeti stílus

K. L.

írilllh nil

KM. ©KI
101. A kutya címe
103. Légnemű test idegen neve
104. Bent

Függőleges:
1. Lásd a vízszintes 1-est

Magvarul kellemetlenséget i

Vízszintes;
1. Petőfi-vers egy szakasza, folytatása a 

függ. 1-ben
16. Helyet foglal ott
17. Szerecsen
IS.Adriai fürdő (fonetikusan)
19. „All right” amerikai kifejezése (főnét.)
20. Olasz valuta rövidített neve
21.
23.
24.
25.
26.
28. Nagy pesti kávéház
30. Rejt
31. Bölcsődal
35. Figyelmeztetem, óvom
37. Megtörtént dolog
38. Disznó-lak
39. Dér-dur
40. Kettős igen, más nyelven
43. Schipa operaénekes keresztneve
45. Jelmezbálon használatos
46. Beteg — angolul
47. Nagy német győzelem színhelye volt 

1870-ben
49. Fém
51. Lakoma
52. Lábak — angolul
55. Nemzetközi Olimpiai Bizottság
56. Alvás
58. Az olasz skála 6-ik hangja
62. ..Ugyanaz" rövidítése
64. Női név
65.
66.
68. Aradi céllövőegylet
70. Nagy afrikai tó
71. Finánc teszi
73. ... ég, evésvágy
74. Kabaréénekesnő
75. „Sima”, \
77. Driblizik
79. Struccféle
80. Kérdő névmás
82.
83. Kelmeszinező eljárás
84. Vesztegelni

Nepomuk rövidítése
Ó ..., a Cavalcade szerzője
Iskola, rövidítve
Szinültig
Vissza: szelíd vad
Az aszpirin is ez
Tud — fordítva

86.
87.
89.
91.
93.
94.
99.
100. Harisnyát készit

gyakran használt idegen szó
Régi sulvmérték

4. Varróeszköz
5. Szundikáló
6. Olyan lóverseny neve, melyben korlátozás 

nélkül mindenféle ló résztvehet
7. Visszafon
8. Hajóroncs — németül (főnét.) 

Dunagőzhajózási jele
10. Fegyveres alakulat
11. ... hoz, izgatottá tesz
12. Szigligeti keresztneve
13. Velencei szórakozás
14. Unszol, biztat
15. Y. K. É.

Durva felületű
Fiú felesége
Magyarul; kicsi

29. Szállóige (Suppé ..Boccaccio” c. operett-
jének egy kis dalából)
Azonos betűk
Állóvíz
Kopaszt, pusztít
Macska-abrak
Fél „Elemér”

42. író, hírlapíró neve. (Zárt bet: B)
44. Időegységek
48.

0. Elején
3. Szakit
4. Tengeri bomba
6. Számjegy neve
7. Sárvári Labdarugóegylet
9. Vásári étkezőhely
0. Vége — németül
1. Madár
3. Olasz város és tó neve, névelővel
7. Hitelvédő szerv monogramja
9. Pénzre mondják, mikor már nincs meg

71. Vásárolni
72. Napszaka
76. Az egyik oldal
77. XVI. Lajos polgári neve
78. Német határozatlan névelő
81. Ige vége
83. Berak
85. Előidéző
88. Rögtön
90. Kivételes elbánás
92. Oroszlán — idegen nyelven
95. X. ö. Z.

Egy szent neve
Rövidítés — rövidítve
Érc

99. Fogoly
102. Reá
105. Betű (fonetikusan)



(¡nagysága nem hajlandó
Egy operett, 

amely megérde­
melte volna, hogy 
legalább is a Fő­
városi Operett 
Színházban Kerül­

jön színre. 100 előadás biztos 
lett volna. Az uj Pesti Színház 
direkciója, amely készséggel ál­
dozott jónevü színészekre ösz- 
szeget, érthetetlen, miért spó­
rolt a díszleteknél. Az egész il­
lúziót tönkre tudja tenni egy 
ócska asztal és egy soha nem 
látott, borzalmasan megcson­
kított terítő, nem beszélve a 
Dunapalota kutyabagosi ki­
adású bejáratáról.

Am Földes Ferenc pattogó 
ritmusú, fülbemászó muzsikája 
még a kétségbeejtő Harmath 
Imre-féle szóvicceket is feled­
teti. A Száz szivem és a Tar- 
zan szám az őszi szezon két 
legnagyobb slágere. Kertész 
Gábor, Raffay Erzsi, Sziklay 
József, Orosz Vilma, Szőnyi 
Lenke és Ujváry Lajos együt­
tese azonban sok-sok estén fog 
publikumot vonzani a Pesti 
Színházba, melynek uj szezon­
jához mi a magunk részéről a 
legnagyobb sikert kívánjuk.

—»«—

Hőse g
A ..Hűség’’, amely 
a ..Bánk Bán”-tól 
például legalább 
olyan messze van, 
mint Makó Jeru­
zsálemtől. szerény 

véleményünk szerint soha 
nem kerülhetett volna az or­
szág első színpadán, ha a 
szerzője véletlenül nem a 
Rádió egyik illusztris igazga­
tója. Jól eső érzéssel kel! azon­
ban megállapítani valamit. A 
mostanában az annyi sok oldal­
ról támadott Kiss Ferenc vitéz 
Somogyvári Gyula darabjában 
valami olyan fenséges ember­
ábrázolást nyújt, hogy a kitű­
nő művész pályájának ez egyik 
legértékesebb alakításának 
számit.

A szegény ördög
Ernőd Tamás és 

Török Rezső, sok­
sok sikert aratott 
színpadi mii édes 
szülei ezúttal a 
szokottnál is kitii- 

nöbb megérzéssel nyúltak a 
legkényesebb és legizgatóbb té­
mához, a nő leikéhez. A nő 
még az ördögnél is rosszabb. 
Körülbelül ebben az egy rövid 
és tömör mondatban foglalha­
tó össze mindaz a vidám és 
szórakoztató, zenés, táncos há­
romórás mulatság, melyet a 
Király Színház mutatott be 
első újdonságaként. Komjáthy 
Károly zenéjéről nem mond­
hatunk rosszat, de jót sem, ta­
lán az egy „Pokol induló”-t ki­
véve. A „Nagyságos asszony” 
és a „Van szerencsém” cimü 
számokat bár már dúdolják a 
pesti aszfalton, azonban ez 
csak annak tulajdonítható, 
hogy nagyon hasonlatosaié 
Komjáthy előző operettjének, 
a „Szeressen kedvcs”-nek egyes 
számaihoz.

Zoltán Ignác és Varga Sán­
dor, ez a két izzig-vérig szín­
házi szakember, a Király Szín­
ház uj igazgatói igen szeren­
csés módon választották Hor­
váth Árpádot rendezőül, mert 
a színpad olyan látványosságot 
nyújt, hogy a kintinens bár­
melyik nagy színházával bát­
ran kiállja a versenyt.

Capitol filmpalota
Baross-tér 32. T.: 343-37.
TARZAN ÉS PAJTÁSA

Casino
Eskü-ut 1. Tel.: 831—02.

AZ UJ ROKON
Décsí filmszinfjáz

Teréz-körut 28. T.: 259-52.
CSÁRDÁSKIRÁLYNÖ

Előadások (első félh.): Capitol, Casino, Fórum: ’,¿4, 
’,¿6, I28, 7210. Décsi, Palace, Royal Apollo: 4, 6, 8, 10.

Titkos Ilona, Latabár Kál­
mán, (a beteg Delly helyett 
most Márkus Lajos), Zágoni 
Margit, Komlós Vilmos és 
Medgyasszay Vilma az erős­
ségei az előadásnak. Soltihy 
György alakítása pedig egészen 
eseményszámba megy.

—» «—
Hajsza

A tavalyi „He­
lyet az ifjúság­
nak" kétszázas 
elöadászériáját bi­
zony nehéz lesz 
•megismételni, ha

Oroszlánokat visznek a szín­
padra vagy a közönséget Haj­
száiban részesítik. Minden tisz­
teletünk Bárdos igazgatónak 
azért, hogy van bátorsága az 
ifjúságnál: helyet adni, de 
szánalmas kísérletek a nagyon 
jóhirú Belvárosi Színháznak 
hírnevét aláássák. Beregi és 
Nagy György kétségbeesve 
küzdenek megmenteni azt, ami 
■menthető s legkevésbbé sem az 
ö hibájuk lesz, Int a Hajsza 
•minden reklám ellenére is az 
Oroszlán sorsára jut.

♦

Jó volt még Szigeti ./<.
Hossz roll a kristályvíz, melyi ■' 
a buffetben finom vizrezi téi:- 
vizzel kevertek össze, de r:- 
szont Itt fillérbe került 
pohár ára belőle.

Fórum íilmszinfjáz
Kossuth L.-u. 18. T.: 897-07. 

BÉCSI BÁL
Palace

Erzsébet-krt 8. T.: 365-23. 
LÁNGOL A VOLGA

Előadások: 4, 6, 8 és 10-kor.
Royal Apollo

Erzsébet-krt. 45. T.: 429-46.
AZ UJ ROKON



hegyről-végről ismertem.
— No és mit szólt?
— Odament a tükörhöz és 

lesimitotta a haját...

TÖRTÉNELEMÓRÁN.

Tanító: Hogy képezte ki ma­
gát szónokká Demosthenes?

Móricka: Nőtlen maradt!

TÖRZSVENDÉG.

— Hallja Jani, a kávé nap- 
ról-napra rosszabb lesz. Ma 
mái' olyan, mintha holnaputáni 
lenne.

39. szám.
Címlap: Békebeli boldogság 

— Hervadt piros rózsa — 
Gróf Bethlen Margit — A ko- 
lc tor gyermeke.

Lánc-lánc.
Idézet a sorok között: A bo­

torság ellen nem véd a magas 
kor.

Szókeresés: Teher, elme,
torony, udvar, alap, név = 
TETÚAN.

Pontos idézet: Hervadása li­
liomhullás volt.

Szólánc: Csikó — Kórház — 
Nagyfej — Tömeg — Védnök. 
Ady-vers: Kár a voltért — A 

rémület imája — Csendes 
élet. Petőfi: Cseng az élet — 
Óh életek élete — Vizió a lá- 
lápon.

Szótagkeresztrejtvény: Pos­
takocsi — Mosakodás — Kari­
katúra — Mikes Kelemen — 
Penicilus — Elutazás — Fia­
talkorú — Makulatúra.

A szemtanú: A hétfői lapok 
már vasárnap este 11-kor meg­
jelennek Budapesten és igy 
ami színház után történt, éj­
fél felé, azt másnap reggel 
még nem lehet olvasni.

Heine: Én értem s nem fe­
lejtem el. Te elfelejted immár 
teljesen. Kedvese jött lebegve, 
suhogva. Szederjes, nedves 
volt az ajka.

Névjegy: Térképfestő.
Töprengés: 20, 22, 28, 30.
Ki a szabadba: 4 pengője 

volt a fiúnak összesen. A jegy 
ára személyenként 0.30 pengő 
volt oda és ugyanannyi vissza. 
Útiköltségre elment P. 1.20 
(az eredetileg számított P. 
0.60 helyett) és elköltötték P. 
1.80-at egyebekre. Maradt te­
hát P. 1.—

Hol is olvastam: I. Goethe: 
Mignon. II. Heine: Belsazar.
III. Schiller: A keztyü. IV. 
Babits: Sirvers.

Labdarejtvény: Békerevizió.
Vasárnap délután: Van-e 

mostan olyan legény, aki fél?
— Szoborbizottság — Anyám, 
én nem ilyen lovat akartam l
— Szövetségi állam.

Kis izé: Dadaista kép — 
Szabó Ferenc — Kielégített
— Drótostótok —■ Szobafog­
ság — Parancsolat.

4 idézet 3 híres versből: Na­
gyot koppan akkor, azután el­
hallgat. (Családi kör.) — A 
legkisebb fiú kenyeret kér s 
majszol (Családi kör.) — Még 
nyílnak a völgyben a kerti 
virágok (Szeptember végén)
— Édes hazánk oda, nyaka­
mon a török hada (Hunyadi).

y ért esek:
MBWWJ.'CaíMCÓC' - .. .........................   IIUI'II—IW

Horváth Gyula, Bcdogh Ti­
bor, Mihalik Endre, Somkuthy 
Dezső, Kiéin Imre, budapestiek. 
László Zoltán, Oradea; Váczi 
Gáspár, Szolnok'; Bemát Ala­
dár, Szeged; Linz Ottó, Mis- 
kolc; Éried Tibor, Szekszárd.

*

A nyereményeket postán 
küldjük el.



56. Sakkfeladvány.

Matt 2 lépésben.
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Észak

Pikk az adu, Dél indul és csak egy ütést

TANÁR UR KÉREM!
gi T~"“T

1.1
i 1fco 1
|íi —

A meghatáro­
zások nincse­
nek megszá­
mozva,sötsor- 
rendben sin­

csenek Tessék 
kikombinálni 

helyes meg­
fejtést.

a

Vízszintes:
Győri sportklub. — Feladja a várat.

— Nagylevelü növény. — Exotikus ál­
lat. — Állóvíz, névelővel. — 365 napig.
— Nyilvánvaló. — Cipőkenőcs márka.

Függőleges:
Cremonai hegedőkészitő család. — 

Hibástestü. — Beludzsisztán főhelye — 
Az ebéd egy fogása. — Szár. — Az óra 
is teszi. — Mérnök használ ilyen lécet. 
— Könyvelési típus.



E/mlélkelt.
A mulfVcl

Cl I y FILMSZINHAl
V.,  Vilmos császár-ut 36-3S. 

Telefon: 11—1—40.
A ROTSCHILDOK

Előadások: 4, 6, 8, 10.

Omnia
VIII., Kölcsey-utca 2. 

Tel.: 30-1-25.
LILA AKÁC

Előadások: 4, 6, 8, 10. Va­
sárnap 2-kor is.

Az első előadás mindennap 
félhelyárakkal.

VI. Váci-u. 9. Tel.: 87-4-02. 
MI LESZ VELED EMBER­
KE? — ELVESZM A FE­

LESÉGEM
Előadások: 4, 6, 8. 10.

Vesla
VII. Erzsébet-körut 39. 

Telefon: 32-6-39.
ÜLDÖZÖTT SZERELME­
SEK — KACAGÓ TARKA 

TAVASZ
Előadások: 164, ’/27, 1610. 

Vasárnap 3/42-től folyt.

Uránia
VIII.,  Rákóczi-ut 21.

Telei.: 46-0-45, 46-0-4«.
CSÁRDÁSÉ IRÁL YNÖ

Előadások: 5, 148, 1610. Va­
sár- és ünnepnap: 4, 6, 8, 19. 
Az első előadás félhelyárral.

Corvin
Üllői-ut és Körút sarok.

KACAGÓ TARKA 
TAVASZ

Előadások: 146, 168, 1*10. 
Vasár- és ünnepnap: 164, 
166, 168, és 7-10. órakor. Az 
Első előadások félhelyárral.

Miniről
Margit-krt. 5/b. T.: 537-07 
ELVESZEM A FELESÉ­
GEM — A ROTSCHILDOK 
Előadások: 164, 167, ’/210.

Vasárnaptól 162-től folytat.
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45.

72.

41.
42.

9.
10.

11.
12.

ember 
hiszi, 

értetni

13.

66.
68.
69.

Miért nem?

szóli- 
okosabb 

Ebel-nek 
persze 
Végül

31.
32. Római szám: 7
34. Kétkerekű angol kocsi

anekdotát, mikor 
nevű ur kiment 

A hotelben, ahol

36.
37.
39.

12. Hangjegy
16. Egy sor a balladából
17. Parasztos helyhatározószó
18. Jákob egyik fia

60.
61.
64.

73.
71.

H túloldali keresstírejívény szövege
Lizszinícs :

Szeretne már 
mást játszani 

E helyhez fű­
ződik Horthy 
Miklós tenge­
ri győzelmé-

Paddingíon, a nyelvmester

A Herkules csokoládé hal­
hatatlan feltalálója csendben 
kavargatta feketéjét és hall­
gatta a társalgást, amely a 
nyelvtanulás körül forgott. De 
nem bírta sokáig szó nélkül és 
belefogott mondókájába.

— Hiába tanul az 
évekig, mikor már azt 
hogy megtudja magát 
és megérti, amit beszélnek ne­
ki, akkor éri aztán a nagy csa­
lódás. All ez különösen az an­
gol nyelvre. Bizonyára ismeri­
tek azt az 
egy Ábel 
Angliába, 
megszállott, igy irta be nevét 
a vendégkönyvbe: Ábel. Erre 
természetesen Ébel-nek 
tották. Legközelebb 
akart lenni, ezért 
irta magát. Ekkor 
Ibel-nek szólították. , 
Ibel-t irt. erre Ájbel-nek titu-
látták. Ezután feladta a re-

19. Belédöf 
20
21.
23.
24.
25.
27.
29

Megszabadítja magát 
Francia szobrász volt 
Biztosítótársaság 
Lekopiroz
Római szám: 160
... lólek
Országos Központi Hitel­
szövetkezet

Tagadószócska 

ményt, hogy valaha is megta­
nulja ennek a módját.

—• Mintegy 10—12 évvel ez­
előtt történt, hogy küldöttség 
meglátogatni készült a magya­
rok nagy barátját, Rothermere 
lordot. A név kiejtése köriéi 
akkor még a legnagyobb anar­
chia uralkodott, volt aki Ra- 
domér-nek, egyesek Rozmár­
nak mondták, még a legártat­
lanabb az volt, amikor jó ma­
gyarosan „Roth e rmere”-nek 
ejtették ki. Ezért azután en­
gem kértek fel arra, hogy a 
helyes kiejtésre megtanítsam 
a küldöttség tagjait, mert hisz 
ez a legkevesebb, amit a nemes 
lord elvárhat tőlük. Mondha­
tom, nem volt könnyű dolog a 
kemény magyarnyelvű atya­
fiakat a helyes kiejtésre rá­
szoktatni. de végül mégis sike­
rült olyan eredményt elérni, 
hogy a lord előtt is feltűnést 
keltett. Érdeklődni kezdett, 
honnan tanulták meg nevének 
helyes kiejtését és mikor meg­
tudta a forrást, sajátkeziileg 
irt levélben mondott nekem 
köszönetét azért, hogy erre 
fáradságot vettem magamnak. 
Ma is kegyelettel őrzöm az ér­
tékes kéziratot.

Mikor Paddington befejezte 
az elbeszélést, önmagával elé­
gedetten dőlt hátra a székben, 
mi pedig ismét megállapíthat­
tuk, hogy a történet nem lehet 
igaz.

Magához szólit
A labirintus magyar neve 
A múlt század egyik diva­
tos szoknyatipusa

Angol iró (1812—1904) 
Ez az uszoda a Margit­
szigeten van
Mulatók, nagyobb kávéhá­
zak, kerthelyiségek írják 
ki ezt a két szót 
Varsó lengyel neve

46. Fán sok van
47. A Hungária elődje volt
48. Két névelő
49. Hamis

Kettőzött kettősmással­
hangzó
/ingói férfinév 
Egy — más nyelven 
dörög tengeri nimfa

58. Régi magyar vándoréne­
kes, lantos

Jazz-zenekar tagja 
Dohányozni — franciául 
Irtózatos hordképességü 
fegyvernem
Ellenszegülés 
Róbert beceneve 
„... kocint értem pohárt” 
-— Idézet a balladából 
Mikszáth Kálmán regény­
hőse, keresztneve: Miklós

A Sasfiók írója
Vadállat

15.
21.
22.
25.
26.
28.
30.
32.
33.
34.

Függőleges:
1. Férfinév
2. Egy sor a balladából. Ez 

után, hogy: „Szó bennsza­
kad, hang fennakad”

3. Finn- — nyelvcsalád
4. Ugyebár!
5. Zudit
6. Kettősbetü
7. Nagy szerbiai síkság
8. Amikor szűkül a folyó 

medre
A meztelen-szekta tagjai 
Ahogy régen a „cs” betűt 
Írták

Vasgyáráról hírneves
Legszebb építészeti neve­
zetessége: dómja

Számtani műveletet végez
Eduárd király egy felkiál­
tásából kiragadott szavak 
Irányt jelöl
Rabbi
Az özönvíz bárkása
Elvágódás
Francia női név
Okos — körülírva
Kisfiú játékszere
Tá rsasá gom ba n
Abrahám fia
Egész tarka, tuldiszes



55. Cserjeféle 52. Árengedmény 63. Felvidéki folyó
58. Bor — franciául 53. Néhány éve bemutatott 65. Angol teriiletmértékegység
10. Jákob felesége színdarab címe (fonetikusan). Ahogy Ír­
11. Gombház sej, ha lesza­ 55. Hercegi, grófi ják: acre

kad ... 57. Futár 67. Német „és”
15. Brrr...; — amit a gyil­ 58. Részlet 70. Május

kos maga után hagy 59. Lángralobban 71. Betii fonetikusan
>1. Sereg 62. Medve vau ilyen SOMOGYI MIKLÓS
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A íuloMali Keres szír efívény szövege:
Vízszintes :

nek c-mléke

Szeretne már 
mást játszani 
E helyhez fű­
ződik Horthy 
Miklós tenge­
ri gyó'zelmé-

12. Hangjegy
16. Egy sor a balladából
17. Parasztos helyhatározószó
18. Jákob egyik fia

Paddington, a nyelvmester

A Herkules csokoládé hal­
hatatlan feltalálója csendben 
kavargatta feketéjét és hall­
gatta a társalgást, amely a 
nyelvtanulás körül forgott. De 
nem bírta sokáig szó nélkül és 
belefogott mondókájába.

— Hiába tanul az ember 
évekig, mikor már azt hiszi, 
hogy megtudja magát értetni 
és megérti, amit beszélnek ne­
ki, akkor éri aztán a nagy csa­
lódás. All ez különösen az an­
gol nyelvre. Bizonyára ismeri­
tek azt az anekdotát, mikor 
egy Ábel nevű ur kiment 
Angliába. A hotelben, ahol 
megszállott, igy irta be nevét 
a vendégkönyvbe: Ábel. Erre 
természetesen Ébel-nek szólí­
tottak. Legközelebb okosabb 
akart lenni, ezért Ebel-nek 
irta magát. Ekkor persze 
Ibel-nek szólították. Végül 
Ibel-t irt. erre Ajbel-nek titu­
lálták. Ezután feladta a re-

19. Belédöf
20. Megszabadítja magát
21. Francia szobrász volt
23. Biztosítótársaság
24. Lekopiroz
25. Római szám: 100
27. ... lélek
29. Országos Központi Hitel 

szövetkezet
31. Tagadószócska
32. Római szám: 7
34. Kétkerekű angol kocsi 

ményt, hogy valaha is megta­
nulja ennek a módját.

— Mintegy 10—12 évvel ez­
előtt történt, hogy küldöttség 
meglátogatni készült a magya­
rok nagy barátját, Rothermere 
lordot. A név kiejtése körül 
akkor még a legnagyobb anar­
chia uralkodott, volt aki Ra- 
domér-nek, egyesek Rozmár­
nak mondták, még a legártat­
lanabb az volt, amikor jó ma­
gyarosan. „Rothermere”-nek 
ejtették ki. Ezért azután en­
gem kértek fel arra, hogy a 
helyes kiejtésre megtanítsam 
a küldöttség tagjait, mert hisz 
ez a legkevesebb, amit a nemes 
lord elvárhat tőlük. Mondha­
tom, nem volt könnyű dolog a 
kemény magyarnyelvű atya­
fiakat a helyes kiejtésre rá­
szoktatni, de végül mégis sike­
rült olyan eredményt elérni, 
hogy a lord előtt is feltűnést 
keltett. Érdeklődni kezdett, 
honnan tanulták meg nevének 
helyes kiejtését és mikor meg­
tudta a forrást, sajátkezüleg 
irt levélben mondott nekem 
köszönetét azért, hogy erre 
fáradságot vettem magamnak. 
Ma is kegyelettel őrzöm az ér­
tékes kéziratot.

Mikor Paddington befejezte 
az elbeszélést, önmagával elé­
gedetten dőlt hátra á székben, 
mi pedig ismét megállajnthat­
tok, hogy a történet nem lehet 
igaz. *

Miért nem?

3fi. Magához szólit
37. A labirintus magyar neve
39. A múlt század egyik diva­

tos szoknyatipusa
41. Angol iró (1812—1904)
42. Ez az uszoda a Margit­

szigeten van
43. Mulatók, nagyobb kávéhá­

zak, kerthelyiségek Írják 
ki ezt a két szót

45. Varsó lengyel neve
46. Fán sok van
47. A Hungária elődje volt
48. Két névelő
49. Hamis
50. Kettőzött kettősmással­

hangzó
51. Angol férfinév
54. Egy — más nyelven
56. Görög tengeri nimfa
58. Régi magyar vándoréne­

kes, lantos
60. Jazz-zenekar tagja
61. Dohányozni — franciául
64. Irtózatos hordképességü 

fegyvernem
66. Ellenszegülés
68. Róbert beceneve
69. „ ... kocint értem pohárt” 

— Idézet a balladából
72. Mikszáth Kálmán regény­

hőse, keresztneve: Miklós
73. A Sasfiók Írója
74. Vadállat

Függőleges:
1. Férfinév
2. Egy sor a balladából. Ez 

után, hogy: ,,Szó bennsza­
kad, hang fennakad”

3. Finn- — nyelvcsalád
4. Ugyebár!
5. Zúdít
6. Kettősbetü
7. Nagy szerbiai síkság
8. Amikor szűkül a folyó 

medre
9. A meztelen-szekta tagjai

10. Ahogy régen a „cs” betűt 
írták

11. Vasgyáráról hírneves
12. Legszebb építészeti neve­

zetessége: dómja
13. Számtani műveletet végeg
74. Eduárd király egy felkiál­

tásából kiragadott szavak
15. Irányt jelöl
21. Rabbi
22. Az özönvíz bárkása
25. Elvágódás
26. Francia női név
28. Okos — körülírva
30. Kisfiú játékszere
32. Társaságomban
33. Ábrahám fia
•j4. Egész tarka, tuldiszes
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15. Cserjeféle
18. Bor — franciául
10. Jákob felesége
I I. Gombház sej, ha lesza­

kad . ..
15. Brrr...! — amit a gyil­

kos maga után hagy
• 1. Sereg

52. Árengedmény
53. Néhány éve bemutatott 

színdarab cime
55. Hercegi, grófi
57. Futár
58. Részlet
59. Lángralobban
62. Medve van ilyen

63. Felvidéki folyó
65. Angol területmértékegység 

(fonetikusan). Ahogy ír­
ják: acre

67. Német „és”
70. Május
71. Betii fonetikusan

SOMOGYI MIKLÓS
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Vízszintes
1. Jó énekes, aki ezt kivágja
4. Spanyol város
6. Shakespeare cime
9. Vasat olvasztják benne

11. Afrikai gyarmatállam, 
folyó

12. Montenegró feje volt
14. Desztillál
15. Megrendítő'
16. Szent mohamedán város
18. Hit
19. Költői miifaj

Komédia Kabaré
VI. Jókai tér 10.

RÓTT
PETI

RADó 
SOLTI 

vendégfellépte a szenzációs 
októberi műsor keretében. 

Olcsó helyárak.

filmsxlnffáx
Nagymező-utca 22—24. 

Telefon: 220—98, 292—50.
RIVALDAFÉNY

Az előadások kezdete: 3, 5, 
Í48, %10. Előadás 3-kor 

mérsékelt helyárakkal.
3~OHlOS !

Csupán 20 fillér az ára 
V Szórakozás kincsestára
A Mellette nincs szomorúság
««»ÍJSCEz az IZÉ rejtvényujság!

21. A Balkán félsziget sokat 
vitatott része

24. Csípős izii alkaloida
25. Kastély

Függőleges:
1. Afrikai gyarmatállam
2. Nagy ünneplés, lakomázás 

stb. népszerű szóval
3. Tolsztoj egyik keresztneve
4. Hangnem
5. Katedra
7. Adriai kikötő, fürdőhely
8. Egy múlt századbeli és

Kamara
Dohány-u. és Nyár-u. sarok. 

Telefon: 440—27.
MESÉL A BÉCSI ERDŐ 

Az első előadás félhelyárral. 
Előadások: 4, G, 8, 10. Va­
sár- és ünnepnap: 2-kor is. 

WINKLE j
Vaczi-ucca 2

ti sut» m 1

egy jelenkori magyar ze­
neszerző neve

10. Téli munkaalkalom
11. Összeesküvés — idegen 

szóval
13. Szobából távozásra szólitja 

Fürdő víztartója
17. Strandon szokás tenni
18. Faggatni
20. USA-állam, kitűnő buza- 

vidék
21. Nagy francia napilap
22. Skatulya

23. Szülő
Royal Orfeum 

Erzsébet krt. 31. Tel: 42-1-66.
GIOVANNI

a zsebtolvajok királva 
RÓTT és RÁTKAI 

5 HOT SHOTS 
SOLTI és RADÓ 

és még 10 attrakció a szen­
zációs októberi műsorban. 

Kezdete 149-kor.
Csütörtökön, szombaton és 

vasárnap d. u. 4-kor is.

SC^M
VI. Teréz-körut 60. Tel.: 

2G—0—00.
AZ ORVOS

Előadások: ^3, 5, Í48, TjlO. 
Vasárnap: 2, 4, 6, 8 10-kor.

i 2 t ■
RE.JTVfiNYUJ.sAO

Főszerkesztő laptulajdonos: 
GÁL GYÖRGY.

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS.
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lllon-utfélen bessélik
8 9 40

16

20 21

■ 26

H■ 33

(Meghatározások kezdete a 2. oldalon.)

35. Étrend
36. Sandrock keresztneve
38. írók nemzetközi clubja
39. Cipó'kenőcsmárka
40. A hét vezér egyike
41. Vájjon én?
43. Ilonka
44. Nem — latinul
49. A világ legmagasabb csu 

vsának neve

53. Elemi iskola munkarendjé­
be is beletartozik

55. Dönt
56. Zeneiskola
57. Régi mérleg
58. Foghus
60. Fa is van ilyen
61. Szivárvány hártya a sze­

men
>63. Szín latinul és fonetikusan

64. Nagyon — franciául
65. Peru ó'slakóia
66. Paradicsom idegen nyel­

ven és főnét.
69. Egy munkabérrendszer 

neve — szintén főnét.
70. Megszokott forma
73. Egymást követó' betiik az 

ábécéből
76. így — latinul
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I

Vízszintes:

1. A Nemzeti 
/ •‘¿w Színház uj- 
(donsága

13. Helységnév
14. Ház

15. Odysseus hazája fon.
17. Magához kéret
18. A középkorban hasz­

nált hosszú lándzsa
19. Sok-sok ideig
20. Állampolgári teher
21. Angol férfinév
22. A madarak királya
23. Esetleg
25. Dátumrag
26. Előremegy
28. Rt. — francia válto­

zata
29. Árjegyzék
31. Rt. — német változata
33. Magyar szinészhumor 

nagymestere
34. Fej
35. Szeretem a ... or­

gonát”
38. Megy
39. Katholikus — rövi­

dítve
40. Erőszakos
41. Finom patkó
42. Egy szó levél végéről
43. Elejére

Megjelent uj regényünk
Pierre Poupin:
Ct setyemóőru 

asszony
Segesdy László fordítása

HELLAS KIADÁS
Kapható dohánytőzsdékben ára 20 fillér

„Hellas“ irodalmi és nyomdai rt. Budapest, Pannonia-utca 46a. (Felelős: Kovács Mátyás igazgató.)

45. Ide-oda hintáltat
46. Olykor a kutya
4S. Tízparancsolat
49. Pécs

Függőleges;

1. Tulajdonképen
2. Nemzet — más nyel­

ven
3. Ödön — becézve
4. Tövén költ a ruca
5. Spanyol női név
6. Kettősbetü
7. Opus rövidítése zene­

müveken
8. Felháborodás szava
9. 551 — római számmal

10. Nem is „rosszal”
11. Átnyujtás
12. Tauglich vagy untaug­

lich? Ez itt a kérdés

16. A magyar gyermek­
vers nagy művésze

19. Futópálya talaja
22. Stb. — másképen 

rövidítve
24. Szülő beceneve
26. Szálloda része
27. Hajítás
30. Cső van ilyen
32. Az apostolok lovain
34. Egyszerű munkás­

ember
36. Szezon
37. Francia női név (fon.)
39. Nem esik túlságosan 

nehezére
42. Hozta vala
44. Vájjon sir?
45. Római szám: 54
47. ő — távirati nyelven
48. Te és ő




